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Congratulations
You have just purchased a qualified baby monitor. Please read the 
instructions thoroughly before using the monitor system and keep it for 
future reference.

Content and Features

LCD display icons

Albert icon Channel

Pilot tone

Battery icon

Baby status

Sleep mode Awake mode Cry mode
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Main Feature:

1) LCD display
2) Back light
3) 16 channels
4) 16 Pilot tone code
5) Low battery indication
6) Out of range alert
7) Rechargeable function

Parts checklist 

Check to make sure the package contains the following items.

Baby unit (1pcs)      Parent unit (1pcs)     Adaptors (2pcs) rechargeable
batteries (3pcs)

AC Adaptor
The AC Adaptors are low voltage power source that allows you to use your 
household electricity to run the Baby Monitor. Connect the AC Adaptor 
to AC Adaptor Jack in the Receiver and Transmitter. Both plug into any 
standard volt electrical outlet in your home. It is recommended to turn off 
the units before plug in or unplug the adaptors.

WARNING: 
These adaptors were made with a specific design for this product. They 
cannot be used with any other appliance. Never use a different type of 
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adaptor with Baby Monitor.

STRANGULATION HAZARD! Children have STRANGLED in cords, NEVER 
place cords within 2 meters of the crib. Do not use with extension cord. 

IMPORTANT
• Transmitter is placed near baby and also called Baby Unit. Receiver is 
placed near parents and also called Parent Unit.
• Certain electronic devices are sensitive to magnetic fields and may be 
damaged permanently or temporarily disabled if exposed to a magnetic 
field that is too strong.
• To remove AC adaptor from the outlet, firmly grasp the adaptor”brick.” DO 
NOT pull on the cord, as this could damage it.

CAUTION
This product cannot replace responsible adult supervision.
• This Baby Monitor is intended as an aid. Do not use it as a medical monitor 
or a substitute for responsible and proper adult supervision.
• Make sure the Receiver and adaptor cable are always out of child’s reach. 
Do not place the Receiver inside the baby’s crib or playpen!
• The antenna on the Units are fixed, do not try to extend them. Never 
attempting to modify the product.
• Avoid using the product near water and exposing to rain or moisture.

Receiver & Transmitter Battery Installation
1. Locate the battery compartment door on the back of the Units.
2. Open the battery compartment door.
3. Insert 3*AAA batteries into the Receiver according to 
the +/- signs shown in the battery compartment. It is 
recommended that the Transmitter using power adaptor 
to save batteries, for there are only 3*AAA rechargeable 
batteries in package. 
4. Replace battery compartment doors.
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Battery Tips:
• If the product is not in use for a long time, disconnect both units from the 
household electrical outlet. And remove the batteries or the exhausted 
batteries from the units. Otherwise battery leakage and corrosion can 
damage them.
• Dispose the batteries safely.
• Please don’t use non-rechargeable batteries for charging.
• Rechargeable batteries are only charged under adult supervision.
• CAUTION: Danger of explosion may happen if battery is incorrectly 
replaced. Replace only with the batteries of the same and equivalent type.

Low Battery Indicator

Transmitter & Receiver
If the battery level becomes low, the battery icon  flashes. At the same 
time, the receiver / Transmitter emits a warming tone “BI” sound every 5 
seconds.

Charging the batteries
Please charge the rechargeable batteries at first time usage.

  animate when the battery is charging.
 displays solid when the battery is fully charged. 
  flashes when the battery fails to charge.
  flashes when the battery is low and needs charging.

1. Supply Power: DC 6V
2. Use only the adaptors which are included in the package. Plug into any 
nearby standard household electrical outlet 
3. Once the adaptor unit is connected to the transmitter or receiver, 
charging automatically begins.
4. Completely empty batteries takes 8-9 hours to get full charge

Note:
• Please don’t use non-rechargeable batteries for charging. 
• Or directly operated by the supplied adaptors
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Help protect the environment
Batteries bearing one of the symbols shown below must not be disposed 
of in normal domestic waste. Please take them to a collecting point for old 
batteries or special waste products (as your local authority for details) or 
return them to the dealer you bought them from. He will ensure they are 
disposed of safely.

   

Test the unit before use:

• Transmitter emission:
1. By using the SENSITIVITY knob you can turn in the sensitivity of the 
transmitter individually, according to your wishes.
2. If the transmitter hears hardly any noise, after 8 seconds., it automatically 
switches to the VOX mode 

• Receiver reception:
1. By turning the volume knob from right side the receiver will be turned 
on. After turning it on power indicator light is shown in green. The channel 
is being used and the channel light will show in red. By turning the volume 
more you can adjust as you wish. 
2. If the unit receives a volume signal, level indicator lights with the volume 
of the sound changes
3. A few seconds after the unit receives no more signals, the receiver is 
automatically switched to energy saving mode. At the same time, the 
backlight off.

• Set Up & Use
Frequency setting:
• Push the “SETTING” button one time, when the “CH” icon on LCD screen 
flashes, please push “CHANNEL” button to change the channel.

IWMA235-236 USER MANUAL
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Pilot tone code setting:
• Push the “SETTING” button two times, the “PT” icon flashes, then push the 
“CHANNEL” button to change the Pilot tone.

                       Operation Frequency list:                        Pilot tone code:

IMPORTANT! Test sound reception before using wherever location of 
transmitter is changed. (Refer to Testing Before First Time Usage)
1. Separate the Transmitter and the receiver at least 1 to 2 meters (3 to 6.5 
feet) to start normal setting to avoid whistling sound from the receiver. 
2. Place transmitter in the same room with child. Point microphone directly 
toward child location, such as crib of playing area.
3. Set both Receiver and Transmitter to the same channel and pilot tone, 
otherwise your monitors will not work properly.
4. Adjust transmitter SENSITIVITY switch to a desired position.
5. The receiver will go to energy saving mode when it doesn’t detect sound 
from the surrounding area.
6. Place receiver where you stay and hear it.
7. Set the receiver to the same channel with the transmitter by “right 
Channel” key and “left Channel” key.
8. Rotate VOLUME knob to adjust volume.
9. Turning off by slide the OFF/ON switch to “OFF” position.

Channel MHZ
CH1 863.3
CH2 863.4
CH3 863.5
CH4 863.6
CH5 863.7
CH6 863.8
CH7 863.9
CH8 864
CH9 864.1

CH10 864.2
CH11 864.3
CH12 864.4
CH13 864.5
CH14 864.6
CH15 864.7
CH16 864.8

pilot tone HZ
PT1 65
PT2 69
PT3 73
PT4 77
PT5 81
PT6 85
PT7 90
PT8 96
PT9 102

PT10 108
PT11 114
PT12 120
PT13 126
PT14 132
PT15 138
PT16 144
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Proper Positioning 
• For best sound quality, place transmitter at least 2 meters away from the 
baby.
• Unwrap and fully extend power cord for best transmission if adaptor is 
used.
• Plug the adaptor into the nearest standard household electrical outlet.
• Position the transmitter, receiver and AC adaptors to allow adequate 
ventilation and prevent these components from overheating.

Out of Range alarm and Range controls
If the receiver is out of the range of the transmitter, after 12 seconds, it emits 
a warning tone (BI, BI) every 2.5 seconds. The LCD of parent unit shows alert 
icon. In following cases the Out of Range Alarm will be heard:
• The transmitter is not working such as mail-function or turning off.
• The transmitter is turned into a different channel to that of the receiver.
• The receiver is working with low batteries.

Trouble Shooting

Problems Solutions
1. No power 	Unit is not turned on. Push the 

Unit OFF/ON switch and set up the 
channel according to frequency table.

	Check if the batteries are installed 
properly.

	Make sure the adaptor is connected 
to the Unit properly if using the 
adaptor instead of batteries.

	The Unit may be battery low, change 
for new batteries.

IWMA235-236 USER MANUAL
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Technical Specification

Power Supply Voltage:

Transmitter – 3 AAA rechargeable batteries / alkaline batteries
      / adaptor AC 230V – DC 6V
Receiver - 3 AAA rechargeable batteries / alkaline batteries
 / adaptor AC 230V – DC 6V

Operation Range: up to 800 meters on open area

2. Message not 
Transmitted

	Sound sensitivity level of Transmitter 
is too low. Turn the sound sensitivity 
level proper position.

	Units are out of range or lost 
connection. Move Receiver closer to 
Transmitter.

	Ensure both units are in the same 
channel.

3. Hearing static 
of rustle from 
Receiver

	The Receiver is too near to the 
transmitter and its volume is high. 
Increase the distance between the 
transmitter and receiver.

	Reposition or replace batteries.
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Description
Merci pour votre choix de ce Moniteur Audio Weewell. Avant de l’utiliser, 
prenez connaissance des instructions de ce manuel et conservez-les 
précieusement pour pouvoir les consulter ultérieurement.
Contenu et description

Emetteur

1 Ecran LCD
2 Sélecteur CH PT
3 Sélecteur de canal
4 Micro
5 réglage sensibilité /
    volume et Marche/Arrêt
6 Prise jack
7 Compartiment piles

Ecran LCD

Alarme Canal

Pilot tone

Niveau Piles

Surveillance 
Bébé

Bébé dort Bébé est éveillé Bébé pleure
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Principales caractéristiques

1) Ecran LCD
2) Rétro éclairage de l’écran
3) 16 canaux
4) 16 codes Pilot
5) Indicateur de batterie faible
6) Alarme de perte de signal
7) Piles rechargeables

Contenu

Vérifiez que tous les éléments soient présents:

Unité Bébé (x1)     Unité Parents (x1)     Adaptateurs (x2) Piles 
rechargeables 

(x3)Adaptateur AC
Les adaptateurs secteur vous permettent d’utiliser vos Moniteurs Audio à la 
maison sur des prises secteurs. Brancher la fiche Jack de chaque adaptateur 
sur les sorties Jacks des unités Bébé et Parents. Branchez les adaptateurs 
dans des prises électriques standards. Il est préférable que les deux unités 
soient éteintes avant de brancher ou débrancher les prises.

ATTENTION: 
Ces adaptateurs sont conçus spécialement pour ce produit. Ils ne peuvent 
pas être utilisés pour un autre appareil. N’utilisez pas un autre type 

WMA235-236 MODE D’EMPLOI I
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d’adaptateur pour vos moniteurs vidéo.

RISQUE D’ETOUFFEMENT! Les enfants peuvent s’étouffer ou s’étrangler 
avec des câbles d’alimentation électriques. Ne laissez pas les cordons 
d’alimentation à proximité des enfants, placez les au moins à 2 mètres du 
lit. N’utilisez pas de rallonges électriques. 

IMPORTANT
• L’unité Bébé, émetteur, est placée à proximité du bébé (position optimale 
à 2 mètres du bébé). L’unité Parents, récepteur, est placée à proximité des 
parents.
• Certains appareils électroniques sont sensibles aux champs magnétiques 
et peuvent être endommagés lorsqu’ils sont soumis à un champs 
magnétiques trop fort. 
• Pour débrancher les adaptateurs, saisissez le corps de l’adaptateur, ne les 
débranchez pas en tirant sur le cordon électrique.
AVERTISSEMENT
Cet appareil ne peut en aucun cas remplacer la surveillance d’un adulte.
• Ce produit est une aide à la surveillance. Ce n’est pas un moniteur de 
surveillance médicale et ne il ne peut pas remplacer la surveillance d’un 
adulte.
• Assurez-vous que l’émetteur et le câble d’alimentation soient hors de 
portée des enfants. Ne placez pas l’émetteur dans le lit de Bébé ou dans son 
parc a jeux !
• Les antennes sont fixes, ne cherchez pas à les déplier. Ne tentez jamais de 
modifier les appareils.
• N’utilisez pas ces appareils près de l’eau, sous la pluie ou dans un lieu très 
humide.

Installation des batteries
1. Repérez la porte du compartiment à piles sur les 2 
unités.
2. Ouvrez le compartiment à piles.
3. Insérez les 3 piles AAA fournies dans le 

I WMA235-236 MODE D’EMPLOI
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récepteur, unité Parents en respectant les signes +/- indiqués dans le 
compartiment à piles. Il est recommandé d’utiliser l’émetteur, unité Bébé, 
avec l’adaptateur secteur pour économiser des piles. Seules les 3 piles 
rechargeables de l’unité Parents sont fournies. 
4. Refermez la porte du compartiment à piles.

Conseils sur les piles:
• Si le produit n’est pas utilisé pendant une longue période, débranchez les 2 
appareils des prises électriques. Retirez les piles de chaque unité. En restant 
dans l’appareil, les piles pourraient coulées et endommager les unités.
• Ranger les piles de manière sûre. Ne les jetez pas dans la poubelle 
domestique.
• Ne tentez pas de recharger des piles non-rechargeables.
• La charge des batteries doit-être réalisée par un adulte.
• AVERTISSEMENT: L’utilisation d’un type de pile inadapté peut entrainer 
un risqué d’explosion. Ne remplacez les piles qu’avec des piles du même type.

Indicateur de batteries faibles

Pour les 2 unités
Quand l’indicateur de niveau de batterie devient vide, l’icône de batterie

clignote. En même temps l’unité émet un Bip d’alarme toutes les 5 
secondes. 

Recharge des batteries
Lors de la première utilisation les piles fournies doivent être chargées.

  L’icône de batterie est animée quand les piles 
sont en charge

 L’icône reste fixe quand les piles sont complètement chargées.

  L’icône clignote quand la charge des piles n’a pas réussie.
  L’icône clignote quand les piles sont vides et doivent-être rechargées

WMA235-236 MODE D’EMPLOI I
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1. Alimentation : 6Volt DC
2. N’utilisez que les adaptateurs électriques fournis avec les appareils. 
Utilisez une prise électrique standard.
3. La charge des piles démarre automatiquement dès que l’unité est 
connectée à une prise électrique.
4. Une recharge complète de piles totalement vides dure de 8 à 9 heures

Note:
• Ne tentez pas de recharger des piles non rechargeables. 
• Retirez des unités les batteries non rechargeables lorsque vous utilisez les 
adaptateurs électriques.

Protection de l’environnement

Les piles et batteries comportant un des symboles ci-dessous ne doivent pas 
être jetées dans une poubelle domestique. Elles doivent-être déposées dans 
un lieu de collecte spécialement conçu pour les piles et batteries usagées 
(renseignez vous auprès des autorités locales), ou reportez les piles usagées 
là où vous les avez acheté. Votre revendeur prendra en charge leur collecte.

Test des unités avant mise en service

• Emetteur :
1. En tournant le bouton Marche/Arrêt vous pouvez régler la sensibilité du 
micro à votre convenance.
2. Si l’émetteur ne capte aucun son pendant plus de 8 secondes, il se met 
automatiquement en mode VOX (déclenchement à la voix) et se rallume 
automatiquement dès qu’il détecte un son.

• Récepteur:

I WMA235-236 MODE D’EMPLOI
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1. En tournant le bouton Marche/Arrêt vous pouvez mettre en marche 
l’appareil. Lorsque l’appareil est en marche l’indicateur de fonctionnement 
s’allume en vert. Lorsqu’un canal est utilisé le témoin de canal s’allume en 
rouge. En tournant le bouton Marche/Arrêt vous pouvez également régler 
le volume. 
2. Si le récepteur reçoit un son, les témoins d’indicateur de son s’allume à 
mesure que le son augmente.
3. Lorsque le récepteur ne reçoit plus de son pendant quelques seconds, il se 
met automatiquement en mode économie d’énergie. Le rétro éclairage de 
l’écran s’éteint.

Réglages et Utilisation

Réglages de la fréquence:
• Appuyez une fois sur le sélecteur de réglage CH PT. Lorsque l’icône “CH” 
clignote sur l’écran, appuyez sur le sélecteur de canal pour changer de canal.
Réglage du Pilot:
• Appuyez 2 fois sur le sélecteur de réglage CH PT. Lorsque l’icône “PT” 
clignote sur l’écran, appuyez sur le sélecteur de canal pour changer de Pilot.

                             Liste des fréquences:                    Liste des codes Pilot:
Channel MHZ

CH1 863.3
CH2 863.4
CH3 863.5
CH4 863.6
CH5 863.7
CH6 863.8
CH7 863.9
CH8 864
CH9 864.1

CH10 864.2
CH11 864.3
CH12 864.4
CH13 864.5
CH14 864.6
CH15 864.7
CH16 864.8

pilot tone HZ
PT1 65
PT2 69
PT3 73
PT4 77
PT5 81
PT6 85
PT7 90
PT8 96
PT9 102

PT10 108
PT11 114
PT12 120
PT13 126
PT14 132
PT15 138
PT16 144

WMA235-236 MODE D’EMPLOI I
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IMPORTANT! Vous devez tester la connexion entre les 2 unités à chaque 
fois que vous changez de lieu d’utilisation. 
1.L’émetteur et le récepteur doivent-être éloignés l’un de l’autre d’au moins 
1 à 2 mètres pour procéder au réglage et éviter des sons aigus entre les 
appareils. 
2. Placez l’émetteur dans la pièce où se trouve votre bébé. Orientez le micro 
en direction du lieu où se trouve bébé.
3. Réglez les 2 unités sur le même canal et le même code Pilot, sans quoi les 
moniteurs ne pourront pas communiquer.
4. Ajustez la sensibilité du micro à votre convenance.
5. Le récepteur restera en mode économie d’énergie tant qu’il ne recevra pas 
de son de l’émetteur. 
6. Placez le récepteur près de vous et restez attentifs.
7. Ajustez le volume du récepteur
8. Éteignez les 2 unités à l’aide des boutons Marche/Arrêt lorsque vous ne les 
utilisez plus.

Bien positionner l’émetteur 
• Pour une bonne qualité de son, placez l’émetteur au moins à 2 mètres du 
bébé.
• Si vous utilisez les adaptateurs, déroulez entièrement le cordon électrique 
pour une meilleur transmission.
• Branchez l’adaptateur à la prise la plus proche.
• Les 2 unités ainsi que les adaptateurs doivent être positionnés de telle 
manière qu’ils soient bien ventilés afin d’éviter une surchauffe. 

Contrôle de connexion
Si le récepteur se trouve hors de portée de l’émetteur pendant plus de 12 
secondes, il va émettre une alarme (Bip Bip) toutes les 2.5 secondes. L’écran 
LCD de l’unité Parents va montrer une icône d’alarme. L’alarme hors de 
portée va se déclencher dans les cas suivants :
• L’émetteur ne fonctionne pas, n’est pas allumé ou se trouve trop éloigné.
• L’émetteur et le récepteur ne sont pas réglés sur le même canal.
• Le récepteur a des batteries déchargées.

I WMA235-236 MODE D’EMPLOI
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En cas de problème

Problème Solutions
1. L’unité ne 
s’allume pas

	Unité n’est pas mise en marche. 
Tournez le bouton marche/arrêt et 
régler la fréquence.

	Vérifiez que les piles soient 
correctement installées.

	Assurez-vous que l’adaptateur soit 
correctement branché sur une prise 
si vous utilisez un branchement par 
adaptateur.

	Les batteries sont peut-être 
déchargées ou nécessitent un 
remplacement.

2. Pas de 
connexion

	Le niveau de réglage de sensibilité 
du micro est peut-être trop bas. 
Augmentez le niveau de sensibilité 
en tournant le bouton.

	Les unités sont peut-être trop 
éloignées. Rapprochez les unités 
l’une de l’autre.

	Vérifiez que les 2 unités soient sur le 
même canal et code Pilot.

WMA235-236 MODE D’EMPLOI I
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3. Mauvaise 
réception ou bruit 
de réception

	Le récepteur est peut-être trop 
proche de l’émetteur. Eloignez-le.

	Repositionnez ou remplacez les 
batteries

Spécifications Techniques

Voltage:

Emetteur – 3 piles rechargeables AAA / Batteries alcalines
                      / adaptateur AC 230V – DC 6V
Récepteur – 3 piles rechargeables AAA / Batteries alcalines
                     / adaptateur AC 230V – DC 6V

Distance de transmission: Jusqu’à 800 mètres sans obstacle

I WMA235-236 MODE D’EMPLOI



WMA235-236 KULLANIM KLAVUZU 1

İÇİNDEKİLER

Tebrikler.............................................................................................................2

İçerik ve Özellikler...........................................................................................................2

LCD Gösterge Sİmgeleri................................................................................................2

Temel Özellikler...............................................................................................................3

Parçaların Kontrolü.........................................................................................................3

AC Adaptörü....................................................................................................................3

Önemli..........................................................................................................................4

Güvenlik Uyarıları......................................................................................................4

Alıcı ve Vericiye Pil Takma...........................................................................................5

Kullanım Talimatları.......................................................................................................5

Zayıf Pil Göstergesi.........................................................................................................5

Kullanmadan Önce Üniteyi test Edin......................................................................6

Kurulum ve Kullanım.....................................................................................................7

Pilot Tonu Kodu Ayarlaması........................................................................................7

Doğru Yerleştirme.................. .........................................................................................8

Kapsama Dışı Alarmı ve Kapsama Kontrolü..........................................................8

Temizlik ve Bakım...........................................................................................................8

Taşıma ve Nakliye............................................................................................................8

Enerji........................................................................................................................................9

Tüketicinin Seçimlik Hakları........................................................................................9

Teknik Özellikler........................................................................................................11

Sorun Bulma....................................................................................................................10

I



Tebrikler
Kaliteli bir bebek telsizi satın almış bulunuyorsunuz. Telsiz sistemini 
kullanmadan önce, lütfen talimatları baştan sona okuyunuz ve gelecekte 
referans olması için saklayınız.
İçerik ve Özellikler

1-LCD, 
2- Ayar tuşu,
3- Kanal tuşu,
4- Mikrofon,
5- Hassaslık/Ses şiddeti/ 
Açma-Kapama tuşu, 
6- DC girişi, 
7- Pil kapağı

LCD gösterge simgeleri

Çekim gücü 
simgesi Kanal

Pilot tonu

Pil simgesi

Bebeğin 
durumu

Uyku hali Uyanıklık hali Ağlama hali

I2 WMA235-236 KULLANIM KLAVUZU



3

Temel Özellikler:

1) LCD gösterge
2) Arka aydınlatma
3) 16 kanal
4) 16 Pilot tonu kodu
5) Zayıf pil göstergesi
6) Kapsama alanı dışı uyarısı
7) Şarj edilebilir fonksiyon

Parçaların kontrolü 

Aşağıdaki kalemlerin pakette olduğundan emin olmak için kontrol edin.

Bebek ünitesi
(1ad)

Ebeveyn ünitesi
(1ad)

Adaptör
(2ad)

Şarj edilebilir 
pil (3ad)

AC Adaptörü
AC Adaptörler, Bebek Telsizinizi evdeki elektrikle kullanmasını sağlayan düşük 
voltajlı güç kaynağıdır. AC Adaptörü, Alıcı ve Vericideki AC Adaptör Girişine 
takınız. Her ikisi adaptör de evinizdeki standart voltta elektrik prizine takılır. 
Adaptörleri prizde takmadan veya çıkarmadan önce üniteleri kapatmanız 
önerilir.

UYARI: 
Bu adaptörler, bu ürün için özel tasarımla yapılmıştır. Başka aletlerle 
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Zayıf Pil Göstergesi
Verici ve Alıcı

Kullanım Talimatları

 yanıp söner. Aynı zamanda, Alıcı / 
Verici, her 5 saniyede bir “BI” sesi uyarısı yayar. 

Pilleri şarj etme
İlk kez kullanılacağında, lütfen şarj edilebilir pilleri şarj edin.

  Pil şarj olurken, hareket eder.

 Pil tamamen şarj olduğunda,   sabit görünür.

  Pil şarj olmazsa,   yanıp söner.

  Pil zayıfsa ve şarj edilmesi gerekiyorsa,   yanıp söner.

1. Giriş Enerjisi: DC 6V
2. Sadece ambalajından çıkan adaptörleri kullanın. Yakın bir yerdeki ev tipi 
elektrik prizine takın. 
3. Adaptör vericiye veya Pilot Tonu HZ alıcıya takıldıktan sonra, şarj işlemi 
otomatik olarak başlar.
4. Tamamen boş pillerin tam şarj olması 8-9 saat alır.

WMA235-236 KULLANIM KLAVUZU I

Alıcı ve Vericiye Pil Takma

1. Ünitelerin arka tarafındaki pil yuvası kapağını bulun.
2. Pil yuvasının kapağını açın.
3. 3 adet AAA pili, pil yuvasında gösterilen +/- işaretlerine 
göre Alıcıya yerleştirin. Pakette sadece 3 adet AAA şarj 
edilebilir pil olduğundan, pil tasarrufu için Vericide 
adaptör kullanılması önerilir. 
4. Pil yuvası kapağını yerine takın.
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Kurulum ve Kullanım

Frekans ayarlaması
•“SETTING” düğmesine bir kez basın, LCD ekran üzerindeki “CH” simgesi 
yanıp söndüğünde, kanal değiştirmek için lütfen “CHANNEL” düğmesine 
basın.

Pilot tonu kodu ayarlaması:
• “SETTING” düğmesine iki kez basın, “PT” simgesi yanıp söner, ardından 
Pilot tonuna geçmek için “CHANNEL” düğmesine basın.

                           Çalışma Frekans listesi:                      Pilot tonu kodu:

ÖNEMLİ! Vericinin yerinin her değiştiğinde, kullanmadan önce ses alışını 
test edin. (İlk Kez Kullanımdan Önce Test Etmeye bakınız)
1. Alıcıdan ıslık sesi gelmesini önlemek için, normal ayarlamaya başlamak 
üzere Verici ve Alıcıyı birbirinden en azından 1-2 metre (3 ilâ 6,5 feet) 
uzaklaştırın. 
2. Vericiyi çocukla aynı odaya koyun. Mikrofonu doğrudan, oyun alanı 
kafesi gibi, çocuğa bulunduğu yere doğru yönlendirin.
3. Alıcı ve Vericiyi aynı kanala ve pilot tonuna ayarlayın, aksi halde 
monitörleriniz doğru çalışmayacaktır.

Kanal MHZ
CH1 863.3
CH2 863.4
CH3 863.5
CH4 863.6
CH5 863.7
CH6 863.8
CH7 863.9
CH8 864
CH9 864.1
CH10 864.2
CH11 864.3
CH12 864.4
CH13 864.5
CH14 864.6
CH15 864.7
CH16 864.8

pilot tonu HZ
PT1 65
PT2 69
PT3 73
PT4 77
PT5 81
PT6 85
PT7 90
PT8 96
PT9 102

PT10 108
PT11 114
PT12 120
PT13 126
PT14 132
PT15 138
PT16 144

WMA235-236 KULLANIM KLAVUZU I
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4. Verici SENSITIVITY düğmesini istenilen konuma ayarlayın.
5. Alıcı, çevreden ses almazsa, enerji tasarrufu moduna geçecektir.
6. Alıcıyı bulunduğunuz ve işiteceğiniz bir yere yerleştirin.
7. Alıcıyı “sağ Kanal” ve “sol Kanal” tuşunu kullanarak, verici ile aynı kanala ayarlayın. 
8. Ses şiddetini ayarlamak için VOLUME düğmesini döndürün.
9. Kapatmak için, OFF/ON düğmesini “OFF” konumuna getirin.

Doğru Yerleştirme 
• En iyi ses kalitesi için, vericiyi bebekten en azından 2 metre uzağa yerleştirin.

• Adaptör kullanılırsa, en iyi iletişim için enerji kablosunu açın ve tamamen uzatın. 
• Adaptörü en yakındaki standart ev tipi elektrik prizine takın.
• Verici, alıcı ve AC adaptörleri bu bileşenlerin aşırı ısınmasını önleyecek ve 
yeterli havalandırma sağlayacak şekilde konumlandırın.

Kapsama dışı alarmı ve Kapsama kontrolleri
Eğer alıcı, vericinin kapsamı dışındaysa, 12 saniye sonra, her 2,5 saniyede 

Temizlik ve Bakım
Cihazların temizliğini haftada bir, sadece çok hafif nemli bir bez ile silerek 
gerçekleştirin.

Taşıma ve Nakliye
Ürünlerin taşıma ve nakliyesi ürünlerin kullanım hayatına etki edecek önemdedir. 
Satın aldığınız ürünleri taşırken ve naklederken son derece dikkatli olmanız 
gerekmektedir. Düşme ve darbe sonucu oluşacak hasarlar kesinlikle garanti kapsamı 
dışında değerlendirilecektir.  Ayrıca ürünü kullandığınız ev veya ofis dışına çıkarmak
istediğinizde, kesinlikle orijinal kutusuna dikkatlice yerleştirip taşıyınız. Orijinal 
ambalaj oluşabilecek darbe ve düşmelere karşı ürünü nispeten koruyacaktır. 
Ürünü servis amaçlı yetkili servislerimize göndermeniz gerektiğinde, benzer şekilde 
orijinal kutusunda gönderiniz ve orijinal kutunun üzerine mümkünse darbe emici 
baloncuklu torba veya benzeri malzemeler sararak kargo esnasında zarar görmeyecek 
şekilde paketini güçlendiriniz. 

bir, uyarı tonu (BI, BI) verir. Ana ünitenin LCD ekranı alarm simgesi gösterir. 
Aşağıdaki durumlarda, Kapsama Dışı Alarmı işitilir:
• Verici, arızalı olduğundan çalışmıyor veya kapalı.
• Verici, alıcıdan farklı kanala ayarlanmış.
• Alıcı zayıf pille çalışıyor.

I WMA235-236 KULLANIM KLAVUZU
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Enerji
Ürün 110VAC-230VAC girişli ve 6VDC/0,3A çıkışlı harici adaptör ve/veya 3 adet 1,2V 
AAA  şarjlı pil ile çalışmaktadır.  Pillerinizi belirli periyotlar ile tamamen boşalıncaya 
kadar kullanarak tam olarak deşarj ediniz ve ardından pillerinizi tamamen dolacak 
şekilde tekrar şarj ederek şarjlı pil kullanım ömrünüzü uzatabilirsiniz. Pillerinizin uzun 
süre şarjsız kalmamasına dikkat edin. Uzun süre kullanmayacağınız pilleri şarjlı 
olarak saklayın. Uzun süre boş kalan pillerin hem ömürleri kısalır, hem de 
performansları düşer.  Tüm Weewell ürünleri minimum enerji tüketecek şekilde 
tasarlanmışlardır.  Ürünleri kullanmadığınız zamanlarda pilleri cihaz üzerinde 
bırakmayınız. Bu şekilde hem enerji tasarrufu sağlamış hem de pillerin kullanım 
ömrünü uzatmış olursunuz.

Tüketicinin Seçimlik Hakları
Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin 
Korunması Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sözleşmeden dönme,
b- Satış bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç- Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, haklarından birini kullanabilir.
Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik 
masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret 
talep etmeksizin malın onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici 
ücretsiz onarım hakkını üretici veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve 
ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından müteselsilen sorumludur.

Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
- Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
- Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
- Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı 
tarafından bir raporla belirlenmesi durumlarında; tüketici malın bedel iadesini, ayıp 
oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini 
satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine 
getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur.
Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek 
uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki 
Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.
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Sorun Bulma

Sorunlar Çözümler
1. Enerji yok � Ünite açılmamış Ünitenin OFF/ON 

düğmesini itin ve kanalı, frekans 
tablosuna göre ayarlayın.

� Pillerin doğru yerleştirildiğinden emin 
olun.

� Pil yerine adaptör kullanılıyorsa, 
adaptörün Üniteye doğru 
bağlandığından emin olun.

� Ünitenin pili zayıf olabilir, yeni pil 
takınız.

2. Ses iletilmiyor � Vericinin ses hassasiyet düzeyi çok 
düşük; Ses hassasiyet seviyesini 
doğru konuma getirin.

� Üniteler kapsama dışı veya bağlantı 
kaybı var. Alıcıyı, Vericinin daha 
yakınına getirin.

� Her iki ünitenin aynı kanalda 
olduğundan emin olun.

3. Alıcıdan cızırtılı 
parazit işitiliyor

� Alıcı, vericiye yok yakın ve ses şid-
deti yüksek. Verici ile alıcı arasındaki 
mesafeyi artırın.

� Pilleri çıkarıp takın veya değiştirin.
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Teknik Özellikler

Güç Kaynağı Voltajı:

Model: WMA235-WMA236
Ürün Adı: BEBEK TELSİZİ
Lot No: 2-20150301

Kullanım Ömrü: 5 yıl

Verici – 3 adet AAA şarj edilebilir pil / alkalin pil
              / adaptör AC 230V – DC 6V
Alıcı – 3 adet AAA şarj edilebilir pil / alkalin pil
             / adaptör AC 230V – DC 6V

Çalışma Kapsamı: açık alanda 800 metreye kadar

Türkiye İthalatçısı: Ulusal Elektronik Teknolojileri San. Tic. A.Ş.
Adres:İstanbul Dünya Ticaret Merkezi A3 Blok Kat:13 No:403-404 
Yeşilköy-İstanbul-TÜRKİYE
Tel: 0212 465 38 96 Fax: 0212 46538 97
Mail: info@ulusalelektronik.com
Website: www.ulusalelektronik.com

Bu cihazı sınıflandırılmış 
belediye atığı olarak elden 
çıkarmayın, böyle atıkların 
özel işlem için toplanması 
gerekmektedir.

Üretici: MC DEVICES LIMITED, 
516 Bld 4, National Software Base, 
Kejizhong 2 Rd, Shenzhen 
Hi-Tech Park, Shenzhen, China
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PİL DEĞİŞİMLERİNDE ÖNEMLİ UYARI!

-
-

-

-
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MMC DEVICES LIMITED 

 
ADDRESS: 516 Bld 4, National Software Base, Kejizhong 2 Rd, Shenzhen Hi-Tech 
Park, Shenzhen, China   
 
TEL NO: 86-755 8618 5088      Fax: 86-755 8618 5000 
 

 
EC Declarat ion of Conformity 

 
 
We , MC DEVICES LIMITED, 516 Bld 4, National Software Base, Kejizhong 2 Rd, Shenzhen Hi-
Tech Park, Shenzhen, China   
 
Declare under our sole responsibility that the product (s): 
 
Descript ion          :  Baby Audio Monitor  
Brand name :  WEEWELL 
Model Number  :  WMA235, WMA236 
 
 
To which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other 
relevant requirements of R&TTE Directive (1999/5/EC) , EMC Directive (2004/108/EC) and Low 
Voltage Directive 2006/95/EC. The product is in conformity with the following standards and/or 
other normative documents. 
 
 
EN 301 357-2  V1.4.1:2008 
EN62479: 2010 
EN 301 489-1 V1.9.2 :2011 
EN 301 489-9 V1.4.1 :2007 
EN 60950-1/A12:2011 

CE Marking Date: 13
Date   : 14.08.2014 
Name :  Icy Zhang 
Title    : Export Specialist 
Signature :  
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MMC DEVICES LIMITED 

 
ADRES: 516 Bld 4, National Software Base, Kejizhong 2 Rd, Shenzhen Hi-Tech 
Park, Shenzhen, China  
  
TEL NO: 86-755 8618 5088      Fax: 86-755 8618 5000 
 

At uygunluk beyan  
 

Biz , MC DEVICES LIMITED, 516 Bld 4, National Software Base, Kejizhong 2 Rd, Shenzhen Hi-
Tech Park, Shenzhen, China, a a umuzda oldu unu beyan 
ederiz: 
 
tan m                                    :  Baby Audio Monitor  
marka                      :  WEEWELL 
Model Numaras  :  WMA235, WMA236 
 

R&TTE Direktifleri (1999/5/EC) , EMC 
Direktifleri (2004/108/EC) and Dü ük Voltaj Direktifi 2006/95/EC zorunlu er ilgili 

unu beyan ve taahhüt ederiz.  
 
Ürünler a a er uyumluluk yönergeleri ile uyumludur: 
 
EN 301 357-2  V1.4.1:2008 
EN62479: 2010 
EN 301 489-1 V1.9.2 :2011 
EN 301 489-9 V1.4.1 :2007 
EN 60950-1/A12:2011 
 
                                                        CE İLİŞİK TARİHİ : 13
                                                                    TARİH : 14.08.2014 

                  İSİM  : Icy Zhang 
ÜNVAN  : Export Specialist 
İMZA  :  

 
 



Türkiye                                                     
Garanti Koşulları
Weewell ürünleri satın alındığı tarihten itibaren 2 yıl süreyle; parça ve/veya işçilikten kaynaklanan ve 
ürünün çalışmasına engel olan her türlü probleme karşı garanti kapsamındadır.Bu garanti ürünün 
satın alma tarihinde kaşelenmiş bir garanti belgesi ile ispat edilmesi durumunda geçerlidir. Bu garanti 
Weewell veya hukuki temsilcilerini ürünün yanlış kullanımından kaynaklanan sorunlar dolayısıyla bir 
yükümlülük altına sokmaz.
Ürünün tamiri sadece Weewell yetkili servis noktaları tarafından yapılabilir. Yetkili servis noktaları 
dışında ürüne yapılacak müdahaleler ürünün 2 yıllık garanti kapsamı dışında kalmasına neden 
olacaktır.

Arıza Durumunda
 Almış olduğunuz üründe bir problem varsa,Weewell Müşteri Hizmetleri ile temasa geçiniz; veya 
info@weewell.com adresine e-posta atınız. Weewell Müşteri Hizmetleri yetkilisi tarafından gerekli 
yönlendirmeler yapılacaktır.
Satış Sonrası Servis
Yasal garanti süresi dışında ürün üzerinde herhangi bir müdahale yapılması durumunda yalnızca 
Weewell Yetkili Servislerini kullanmanız önerilir. Yetkili servis noktasına ulaşmak için Weewell Müşteri 
Hizmetleri ile temasa geçiniz; veya info@weewell.com adresine e-posta atınız.

Merkez Yetkili Servis: ULUSAL ELEKTRONİK TEKNOLOJİLERİ SAN.VE TİC.
Tel: 02124657901
Adres: FEVZİ ÇAKMAK MAH ZAMBAK SOK NO:44 D:1 YENİBOSNA İSTANBUL

için öncelikli olarak 0212 465 79 01 nolu telefonu aramanız gerekmektedir.

Servis Adı: HASAN CANDAN-CANDAN ELEKTRONİK
Telefon No: 903862135766
Adres: YILDIRIM BEYAZIT MAH.FATİH CADDESİ RÜYA APT.168/G MELİKGAZİ KAYSERİ



Garanti Şartları 
1) Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 yıldır. (Bu süre 2 yıldan az olamaz)
 
2) Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı garanti kapsamındadır.
 
3) Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması 
Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sözleşmeden dönme,
b- Satış bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç- Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme,
haklarından birini kullanabilir.
 
4)Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, 
değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın 
onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici veya 
ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından 
müteselsilen sorumludur.
 
5)Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
- Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
- Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
- Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir 
raporla belirlenmesi durumlarında;
tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile 
değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine 
getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur.
 
6) Malın tamir süresi 20 iş gününü, binek otomobil ve kamyonetler için ise 30 iş gününü geçemez. Bu 
süre, garanti süresi içerisinde mala ilişkin arızanın yetkili servis istasyonuna veya satıcıya bildirimi 
tarihinde, garanti süresi dışında ise malın yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. 
Malın arızasının 10 iş günü içerisinde giderilememesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın tamiri 
tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı tüketicinin kullanımına tahsis etmek 
zorundadır. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde geçen süre garanti 
süresine eklenir.
 
7) Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar garanti 
kapsamı dışındadır.
 
8) Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda 
yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya 
Tüketici Mahkemesine başvurabilir.
 
9) Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Gümrük ve Ticaret 
Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.
 



  WEEWELL GARANTİ BELGESİ  
Malın Cinsi:
Markası: Weewell 
Modeli: 

 Garan  Süresi: 2 yıl 
Azami Tamir Süresi: 20 gün 

  Bandrol ve Seri No:

İthalatçi Firmanın: 
Unvanı: Ulusal Elektronik Teknolojileri San. Ve Tic. A.Ş. 
Adresi: İstanbul Dünya Ticaret Merkezi A3 Blok Kat:13 No:403-404 

Telefonu: 0212 465 38 96 
Faks: 0212 465 38 97 
e-posta:info@ulusalelektronik.com 

  
 

  
Sa cı Firmanın: 
Unvanı: 
Adresi: 
Telefonu: 
Faks: 
e-posta: 
Fatura Tarih ve Sayısı: 
Teslim Tarihi ve Yeri: 
Yetkilinin İmzası: 
Firmanın Kaşesi: 
  
  
  

WEEWELL TÜKETİCİ DANIŞMA HATTI  
02124657901 

www.weewell.com 

Yeşilköy İstanbul Türkiye

ULUSAL ELEKTRONİK TEKNOLOJİLERİ SAN. VE TİC. A.Ş.
Yönetim Kurulu Başkanı ve Genel Müdür

Ev İçi Dinleme ve İzleme Cihazları

WMA235/WMA236
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